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投考報名表投考報名表投考報名表投考報名表 
FICHA DE INSCRIÇÃO EM CONCURSO 

 投考人身份資料投考人身份資料投考人身份資料投考人身份資料IDENTIFICAÇÃO DO CANDIDATO 姓名Nome  性別Sexo � 男M                 �  女F 出生日期Data de nascimento ____/____/_______ 婚姻狀況Estado civil �  未婚Solteiro        � 已婚Casado         � 分居Separado        � 離婚Divorciado        � 喪偶Viúvo 出生地點Local de nascimento 
� 澳門Macau         � 中國RPC             �  葡國Portugal          � 香港Hong Kong        
� 其他Outro ______________________ 國籍Nacionalidade � 中國籍Chinesa       �  葡國籍Portuguesa        � 其他Outra __________________________________ 身份證明文件 

Documento de identificação 
- 類別Tipo:                � 澳門居民身份證BIR               � 葡國認別證BIN                  
                                    � 其他Outro _____________________________________ 

 - 號碼Número: _______________________________________ - 簽發機關Entidade Emissora: ___________________________________ 

 電話Telefone  

 
傳呼機 
Aparelho de recados 

 地址Morada 

 流動電話Telemóvel  聯絡方式(請指出聯絡電話及時間)  Meios de contacto (indique o(s) número(s) de telefone e as horas) 

 

 語言認識語言認識語言認識語言認識CONHECIMENTOS LINGUÍSTICOS 掌握Domínio 
 

母語 
Língua materna 講Falado 寫Escrito 

官方認可的程度 
Nível Oficial 中文Chinês     粵語Cantonense     國語Mandarim     葡語Português     英語Inglês     

其他Outro _____     

提示提示提示提示GUIA 
 

• 在“母語”一欄中，請在相應的語言位置上標上“X”符號。 
Na coluna de “Língua Materna”, identifique 
com “X” a respectiva língua. 

• 在掌握“講”和“寫”兩欄中，請以“B”（良）、“R”（一般）、“F”（很少）或“N”（完全不懂）指出相應語言的認識程度。 
Nas colunas reservadas ao DOMÍNIO Falado 
e Escrito, identifique o respectivo grau de 
conhecimento, através da inscrição  de um “B” 
(Bom), “R” (Regular), “F” (Fraco) ou “N” 
(Nenhum). 

• 如獲官方認可，可指出有關的程度（I, II, III, 
IV, V）。 
No caso de lhe ter sido atribuído um Nível 
Oficial, indique o nível (I, II, III, IV, V). 
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專業職程／工作經驗專業職程／工作經驗專業職程／工作經驗專業職程／工作經驗    CARREIRA PROFISSIONAL / EXPERIÊNCIA PROFISSIONAL 年資Antiguidade 職級或職務 
Categoria ou 

função 

薪俸索引點或薪俸 
Índice ou 
vencimento 

機關或企業 
Serviço ou empresa 

入職日期 
Data de 
entrada 

離職日期 
Data de 
saída 

聘用方式 
Natureza 
ou vínculo 

在本職級年資
Na categoria 

擔任公職年資 
Na F. Pública 

   ___/___/___ ___/___/___    

   ___/___/___ ___/___/___    

   ___/___/___ ___/___/___    

 學歷學歷學歷學歷HABILITAÇÕES ACADÉMICAS 只需填寫經官方認可的最高學歷Preencha apenas o nível máximo de habilitações académicas oficialmente reconhecidas 授課語言Língua veicular 教育水平 
Nível de ensino 

學歷說明 
Descrição da habilitação académica 中文 

Chinês 
葡語 

Português 
英語 
Inglês 

其他 
Outra 

� 小學  Ensino básico 
 � � �  

� 中學  Ensino secundário 
 � � �  

� 專科學位  Bacharelato 
 � � �  

� 學士學位  Licenciatura 
 � � �  

� 其他  Outro 
 � � �  

  � � �  取得學歷的地點Local de obtenção da habilitação: 

     � 澳門Macau         � 葡國Portugal         � 中國R. P. China         � 其他Outro ________________________________________________ 

 專業學歷專業學歷專業學歷專業學歷HABILITAÇÕES PROFISSIONAIS 時間Duração 培訓課程或專業實習 
Cursos de formação ou estágios profissionais 開始Início 完成Concluído 時數Horas 

主辦機構 
Entidade promotora 

 ___/___/___ ___/___/___   

 ___/___/___ ___/___/___   

 ___/___/___ ___/___/___   

 ___/___/___ ___/___/___   

 ___/___/___ ___/___/___   

 ___/___/___ ___/___/___   

 ___/___/___ ___/___/___   

 投考人的聲明投考人的聲明投考人的聲明投考人的聲明DECLARAÇÃO DO CANDIDATO 謹以本人名譽聲明，本人具備擔任公職所需的一切條件；以及本報名表及所遞交的一切附件內所申報事項均屬實情，並無虛訛。 
Declaro, por minha honra, reunir todos os requisitos necessários ao provimento de lugares públicos, bem como serem verdadeiras as declarações 
prestadas nesta ficha e nos documentos anexos. 
 澳門   年  月  日                     
Macau, aos ____/____/______                                                                                            ___________________________________________ 
                                                                                                                                                       (投考人簽名 Assinatura do candidato) 
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本局人事科專用本局人事科專用本局人事科專用本局人事科專用ESPAÇO RESERVADO AO SERVIÇO DE PESSOAL DA AMCM 收件紀錄 
Registo de entrada 

收妥的文件 
Documentos recebidos 

已遞交 
Entrega 

不遞交，說明原因 
Não entrega, justifique 

- 澳門居民身份證副本(*) 
   Fotocópia do BIR (*) 

� � ______________________ 

- 葡國認別證副本( *) 
   Fotocópia do BIN (*) 

� � ______________________ 

- 其他身份證明文件副本( *) 
   Fotocópia de outro doc. de identificação (*) ___________ 

� � ______________________ 

-  學歷證明書副本( *) 
   Certificado de habilitações (*) 

� � ______________________ 

-  履歷表 
   Nota curricular 

� � ______________________ 

- 由公共部門發出的個人資料紀錄 
   Registo biográfico emitido por serviço público 

� � ______________________ 

-  專業經驗證明文件 
   Documento comprovativo de experiência profissional 

� � ______________________ 

-  職業培訓證書數目 
   N° de certificado de formação profissional 

� � ______________________ 

-  國籍證明書 
   Documento comprovativo de nacionalidade 

� � ______________________ 

- ___________________________________ � � ______________________ 

- ___________________________________ � � ______________________ 

 
 收件編號 
N° de entrada 
 
____________________ 
 
 日期 
Data 
 
____/____/_________ 
 經手人 
Executante 
 
____________________ (*) 根據2月2日第5/98/M號法令第二十七條規定，文件副本的鑑證可以由收件機關或原文件存檔部門負責，或根據《登記及公證法典》，由公證員負責。 

A autenticação pode ser feita pela entidade que recebe o documento ou pelo serviço onde o original está arquivado, 
nos termos do artigo 27 do Decreto-Lei n° 5/98/M, de 2 de Fevereiro, ou pelo Notário, nos termos do Código de 
Registo e Notariado. 

 
 


